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跨域電影產製的中心更替： 

CEPA 後香港－中國大陸合製電影的網

路分析 

張時健* 

摘要 
香港與中國大陸簽署《更緊密經貿安排（CEPA）》後，港陸合製電

影已成香港電影業主流。本文採文化勞動跨國分工論，認為這可能促
使香港在合製中擔當特定角色，朝跨域分工轉型。藉社會網路分析發
現：香港電影工作者並未減少，且在創造性位置上有較佳表現，但影
響力漸減；而中國大陸工作者影響力漸增，在行政統籌上表現較佳。
合製的生產模式是由導演中心制向監製中心制轉向。結論指出合製網
路的結構變遷，而中心移轉。 
關鍵詞：合製電影、社會網路分析、香港電影、國際分工、超國族電影 
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Structural shifts in the film coproduction 
network: Demonstrating CEPA’s effect on the 
Hong Kong–Mainland China coproduction 
network by using social network analysis  Shih-Chien Chang*  
Abstract After the bilateral trade agreement Closer Economic Partnership Arrangement was signed, coproductions between the film industries in Hong Kong and mainland China have become mainstream. This has led to concerns about the future of Hong Kong’s film and its capability of engaging in international networking. This article applies the international division of cultural labor as a theoretical framework and uses social network analysis to investigate the functions performed by Hong Kong film workers. The article finds that (1) the proportion of Hong Kong film workers is not decreasing, (2) Hong Kong film workers excel at being creative but are losing influence, (3) mainland workers are gaining influence, particularly in administrative coordination, and (4) the producer-centered model is gaining prominence over the director-centered model. Accordingly, the article discusses the structural changes and movement of center occurring in the coproduction network where the coproductions could have little space for transnational expression. 
Keywords: coproduction movie, social network analysis, Hong Kong cinema, international division of labour, transnational cinema 
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壹、緖論與研究背景 

香港電影在 1990 年代全盛時期，每年可產製百餘部電影，然而往
後漸次下跌，約莫在 2006 年以後每年約有四十至五十餘部的產量（含
合製電影），有人藉之指稱香港電影業不振。然而，根據香港特區政府
的統計顯示，參與香港電影製作的工作者，以及有關的電影公司行號
的數量，並不亞於 1990 年代香港電影全盛時期。根據香港政府自 2005
年起按年發佈的《香港的文化及創意產業》，2005 至 2016 年間，電影
業所屬的視聽產業（audiovisual industry）的平均年產値增幅達 4.69%，
與香港整體經濟同期平均增幅 5.29%相比略有不如，但不能說是差的。 

何以影視部門的產業規模與經濟表現上增長，而本地產出卻反向
地持續下跌呢？可能理由為香港本地工作者與有關行號參與了非本地
的生產，並且受惠於有強勁需求的外部市場。一般認為電影合製的興
起為其主要緣由，特別是在 2003 年香港與中國大陸簽署《內地與香港
關於建立更緊密經貿關係的安排》（Mainland and Hong Kong Closer Economic Partnership Arrangement【CEPA】，下文以 CEPA 稱之）後，
快速成長的中國內地市場首先對香港電影開放，而後香港與中國大陸
合製電影很快地成為主要的製作型態，不少香港電影人認為參進中國
大陸市場是復興香港電影業的唯一方法（卓伯棠，2008；Lee, 2011）。 

短期而言，合製案是使參與多方受惠，但長期造成參與方之間的
資源再分配與各自的產業結構重組，需要更多的討論，這對區域的發
展而言特別値得思索。相關研究多認為混種（hybridity）作為香港電影
業與電影的特色，香港電影人本來就習慣於跨國與跨域製作，數十年
來產製電影能在外埠市場風行，在生產與文本上都是超國族（trans-national）的（Berry, 2010; Kraidy, 2005）。因此卽使 CEPA 令香港與國
族優先的中國大陸同業深度整合，以及必須投中國內地市場所好，混
種仍有可為。不論是寄望於泛亞電影的參與可延續跨國的本事（Lim, 2015），或是與中國大陸同業分工而專注在營銷與生產管理（Chan & Fung, 2010），或認為強調本地特殊性的港產新浪潮電影仍可棲身於國
族優先的合拍大片下而辯證發展（Chu, 2015），或就合拍大片中香港人
仍執牛耳處主張香港電影仍有主動空間（Yeh & Chao, 2020），大體是
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說香港電影業的活力與主動性仍在，不應率爾以國族主義壓倒一切為
由而悲觀。 

因此延續這個討論，本文結合過去國際傳播中探討跨國合製時常
用的國際分工框架（Mosco et al., 2010），再問香港電影業在與中國大
陸的合製案中，主動性為何？跨期而言是否有變？在研究方法上，本
文以社會網路分析（social network analysis, SNA）探討香港－中國大
陸合製電影形成的生產網路中，兩方的主動性差異。而這個主動性表
現為居於網路中心的可能性。 
貳、研究背景與理論框架 

一、CEPA 之於香港電影業 
對二十世紀裡許多東亞華人而言，持續的國際與國內戰禍以及政

治社會騷亂，突顯了相對上平靜且制度穩定的香港的特殊地位，使這
個作為英國殖民地的東亞城市成為移民∕難民與資本的重要避風港。
這是香港電影工業自始具有國際性格的政治經濟背景，部份研究者因
此認為，這個背景促成的離散情節以及混種（diaspora and hybridity），
是香港電影的重要特色（Fu & Desser, 2000; Kwok-Bun, 2012; Lo, 2015; Marchetti, 1998; Marchetti & Kam, 2007）。按此，香港本地電影工作者
與遠地外的人共事可說常態，而其合作產製的跨域電影一直以來也在
多地受到歡迎（Kinnia, 2010; Lee, 1991; Lim, 2006; Lo, 2001; Walsh, 2007）。1980 年代後，隨著製作規模的擴大，以及有關投資的持續增
長，香港本地市場明顯不夠支持水漲船高的製作成本，對大型製作而
言更是，也因此海外市場與資金對香港電影業的發展變得不可或缺
（Lii, 1998）。香港電影業的跨域生態，不論在人力與資本上，保持著
流動與開放的特質。 

另一方面，隨著中國在 1979 年後逐步進行的經濟改革與開放市
場，中國內地快速成長的需求以及低廉的生產要素，對香港的電影公
司而言極具吸引力。與中國內地積極交流起先是由香港的左派電影公
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司領頭，以帶有政治宣傳的考量推動製作，但市場回報有限（Lee & Wong, 2009）；然而中國便宜的勞動力以及秀麗的地景風光很快為香港
主流電影公司看重，為華語電影影迷熟知的如嘉禾影業的《黃飛鴻》
系列、思遠影業的《新龍門客棧》，以及永盛電影公司的《賭俠 II 之上
海灘賭聖》等等，他們帶著熟練的本地工作者、先進技術與設備，以及
引進大量資金，陸續啓動與中國內地公司合作的製作。當時中國內地
的電影公司處於相對落後狀態，營業困難外也對商業電影的操作陌生，
尙難以左右製作走向或格局。由於港方多數占優勢主控地位，掌握製
作發行與產權；而中國大陸公司僅提供拍攝場景調度與非主創人員協
助，以及負責在內地映演需要的報批和送審等行政工作，因而在中方
學者回顧這一時期的發展，有以「假合拍」（fake coproduction）稱之
（尹鴻、何美，2009；楊遠嬰，2012；Peng, 2018）。在同一期間，香
港電影業正經歷盛極而衰的關鍵折點，一般認為和香港本地低成本電
影的濫製（overproduction）、新科技興起造成盜版風行、海外市場不
振，好萊塢電影的擠壓，以及東亞他國的競爭者興起有關（Davis & Yeh, 2008; Wang, 2003）。這些問題造成香港電影業的營業危機，而中國內
地低廉的生產要素以及漸漸開放且快速成長的市場，正好為陷於危機
的香港電影業提供了轉向的機會（Curtin, 2003a）。 

相比於 1990 年代由香港在資金與主創主導的合製時期相比，跨
過 2000 年後的香港與內地的共同投資（joint-venture production）製
作更為常見，成為香港電影業持續成長與維持競爭力的重要動力。北
京開始令參與與他方共同投資生產的中國公司必須享有部份主導權，
作為這樣的合作案產品參進中國市場的必要條件，而中方公司也藉此
學習並引進國外的先進技術，是所謂的藉開放市場換得技術學習機會
的後進發展策略，而香港成為中國在影視部門主要的合作對象（Keane, 2013）。2003 年 CEPA 簽署通過後，香港享有特殊待遇得以出口本地
製作電影（唯必須經中國電影集團【China Film Group】獨家代理發行）
進入中國內地市場，而不受中國的外片進口配額限制。並且，只要通
過中國的電影審查，兩地合製的電影在中國內地市場享有國民待遇，
也就是被中國視為國內產品，不在稅率與發行映演等環節歧視處理，
得以享有比外片更高的票房分成。香港電影公司著眼於中國內地市場
有更好的營收以及更低的風險，包括更多的資金挹注，合製片大行其



 

 66 《臺灣傳播學刊》第 45期 

道而香港本地製作相應萎縮（Bordwell, 2011; Chung & Yi, 2016）。 CEPA 是中國開放給香港進入內地市場的獨家入場券，正好為過量
生產的香港電影業提供了出口，緩解了海外市場萎縮的壓力，但同時
也鼓勵香港本地人力與經濟資本的輸出，為香港影人「北上」鋪平了
坦途。相對的，留守本地或不願配合北京審查制度的製作案，被香港
主流電影公司與資金雙重地拋棄，也使過去香港電影本地製作的特色
淡去。在 CEPA 鼓勵雙方融合的前提下，這對部份指標性的香港影人不
是壞事，比如曾出品黃飛鴻系列作品的吳思遠（卓伯棠，2008）、知名
演員與監製黃百鳴（Teh, 2013, February 3）、以及導演陳可辛（李焯
桃，2012）等。這也鼓勵香港電影公司開始對中國內地的發行與戲院
通路進行垂直整合，以確保他們的作品能夠順利放映。可以說 CEPA 促
成的合製風潮根本性地改變了香港電影。 

按此，從香港政府公佈的產業統計報吿，可見相應的發展。可得
資料將電影業與電視、音樂產業合併計算，為常見業別調查中的視聽
服務業部門（audiovisual industry）。按下圖 1 可見，在 CEPA 簽署生
效後的 2004 年，有關服務出口値卽出現強勁的擴張，但進口値約莫等
量增長，應為受惠於香港－中國大陸電影合製案的作用。然而 2009 年
起突增的部份消退恢復穩定，仍高過 1990 年代後期水準。而在本地的
產業產値（附加價値 [valud-added]）計算上，政府自 2005 年起按年
公佈《香港的文化及創意產業》報吿所示，2007 至 09 年間為衰退，
而後大體漸增，至 2014 年後持平。如下圖 2 所示（圖 1、圖 2、圖 3
均為跨期資料，按資料可得期間登錄，因此起始年份相近但未必一致）。 
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圖 1：香港影視聽有關服務進出口貿易淨額，1999-2016 

 
註：單位：百萬港元。 
資料來源：〈香港服務貿易統計〉，香港特別行政區政府政府統計處，2023 年 5 月

17 日，取自 https://www.censtatd.gov.hk/en/scode240.html 

 
圖 2：香港影視聽有關行業附加價值，2005-2016 

 
註：單位：百萬港元。 
資料來源：〈香港的文化及創意產業〉，香港特別行政區政府政府統計處，2023 年

5 月 17 日，取自 https://www.censtatd.gov.hk/en/scode80.html 
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圖 3：香港視聽部門從業人員數，2009-2016 

 
註：單位：百萬港元。 
資料來源： 〈香港的文化及創意產業〉，香港特別行政區政府政府統計處，2023 年

5 月 17 日，取自 https://www.censtatd.gov.hk/en/scode80.html 

二、CEPA 再國族框架下的議論：超國族或超地域 
就視聽業從業人員的數量理解，在 2008 年起的衰退作用於 2009

年至 2011 年間的從業人數遞減與維持低檔，但在 2011 年前逐步恢復
且大體而言是持續成長，如圖 3。1 單就產業規模論，上述香港電影業
的持續增長作為證據，支持部份研究者主張香港得益於 CEPA 後中國
開放市場的助力，且兩地在功能上有互補之效，比如香港公司長於商
業電影製作、海外營銷以及有許多國際間已有盛名的演員及工作者，
而中國大陸合製方則在內地市場發行與製作放映許可的審批上有門
道，兩方應持續在組織與產業結構上結合（structural hybridisation）
而互補。香港電影業若可藉中國大陸廣大市場、充沛的勞動供給、豐
富的地景以及資金的多重支持持續茁壯，在國際上會更有競爭力（Chan & Fung, 2010）。在這背景下泛亞電影（pan-Asian cinema）一度被期待
為香港電影業的新機遇：香港電影工作者可藉由牽動中國大陸與他國
的大型合製案，延續或擴大過往在泛亞網路內作為串連多方的領導角
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色（Lee, 2011）。顯例如導演陳可辛的 Applause 公司在 2000 年後籌
製多部泛亞電影（Teo, 2008）；或有吳宇森執導和香港班底參與主創的
《赤壁》，投資方與製作團隊成員橫跨香港、中國大陸、泰國、南韓、
日本、臺灣，市場及於東亞、東南亞與西方（DeBoer, 2015）。2000 年
後香港武打類型片與製作團隊為西方借重，在海外市場一度流行
（Morris et al., 2005）。凡此種種都為相關主張提供個案材料，支持香
港仍作為樞紐的理解。簡言之，若 CEPA 能令香港過去主導跨域彈性生
產網路的本事延續，香港參與製作與出品的大型泛亞或跨國電影，或
可與壓境的西方好萊塢電影一較長短（Cheung, 2016; Davis & Yeh, 2008; Lee, 2011; Lim, 2006; May & Ma, 2014; Pang, 2007; Peng, 2018; Yau, 2015）。CEPA 是中國大陸電影業可藉之取道香港接壤西方市場的
資金、技術與經驗的安排，能令香港作為東西方人才與資本匯聚的傳
統地位強化（May & Ma, 2014; Peng, 2018）。 

香港參與的泛亞電影作為超大型跨國製作是常受關注，但之於CEPA 後各年香港電影的產出而言，難說是主流，相對下香港與中國大
陸雙邊合製者為絕大多數。兩相對照或關乎近年電影研究在超國族電
影（transnational cinema）上的議論：泛亞電影作為超國族電影，以
及與中國大陸合製作為國族電影（national cinema）之間，香港該如何
選擇以及表現為何？以及這個選擇是否操之在香港？ 

超國族電影是對照於國族電影（national cinema）的特色而主張
的，指當代電影的製作、文本與消費愈來愈常溢出一國國境的範疇，
其作為文化載體的表為流動與不穩定的，不單反映單一國族的認同、
特質或期待。其政治經濟背景為資本與傳媒全球化下愈來愈多的跨國
合製與流通；其文本所從出的歷史與文化條件則為難民（或移民）集
體 經 歷 的 異 地 移 居 或 多 族 群 混 居 而 共 享 的 離 散 ∕ 懷 鄉 記 憶
（diaspora），或殖民政權更迭造成的創傷與後殖民情節；創作者背景
常自外於政治社會中心而居於邊陲，但在地理上卻常在超級全球城市
的多文化洗禮下實現創作，等等，長久以來香港電影工作者主導或參
與製作的華語電影，正好滿足或反應這些條件（Berry, 2010; Higbee & Lim, 2010）。 Berry 在提出前揭理解後，如今回顧華語電影十餘年來的發展，指
出由北京主導的中華電影（Chinese cinema）僅管一路以來是積極藉與
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香港、臺灣或西方的合製汲取養份壯大而有全球影響力，但並沒有延
續華語電影超國族的傳統，而是令電影負有國族政治目的要向世界輸
出中國文化（2021）。這呼應前些年部份研究者指中國藉與西方合作是
「借船出海」，以共榮為名在全球操作中國軟實力（Peng & Keane, 2019; Sparks, 2019; Su, 2017）。今昔對照，前引香港電影業一度以為 CEPA
是背靠中國大陸而能開展「泛亞」版圖的政策安排，是超國族電影的
新機會，與北京主導的華語電影的國族目標及實踐，或不相合（Berry & Farquhar, 2006; Lim, 2019）。Yeh & Davis（2008）早年的東亞華語
電影研究中，已指香港電影業與中國大陸合製成常態後，為追求在中
國市場的成功，需要自我審查以通過中國大陸的審批規範並迎合民族
主義的政治風向與市場品味，而令電影與產業「再國族化」（re-nationalized），與世界電影潮流的超國族模式（transnational currency）
有別。類似的還有香港電影的「中國大陸化」（mainlandization）之說，
如 Szeto & Chen（2011, 2013）認為中國內地電影業快速地向新自由主
義傾斜，使對超大型製作趨之若騖而使製作成本飆升，香港僅管有少
數北上的菁英電影人與電影公司在短期內受惠於這樣的發展，但長期
而言成長果實不會惠及全體本地電影工作者，反而造成產業結構重整
並有害本地的勞動條件。 

然而在 CEPA 鼓勵與中國大陸合製而國族主義優先的風潮下，未
有跟上這個風潮的年輕一輩香港電影工作者，產出了中小型規模、在
手法上為實驗或創新的、取材主要關注香港本地議題、文本（特別是
演員、表演與用語）親近本地觀眾的作品，是所謂香港電影「特區新浪
潮（SAR new wave）」，可說是在北京的再國族政策壓力下，本地人伸
張香港地方意識與主體的表現（Chan, 2017, 2021; Jones, 2015; Yi, 2018）。然而對照顧國族電影與泛亞電影，本地製作不單是保護地域文
化特殊性的嘗試，也是 Davis & Yeh（2008）提出二十一世紀後東亞電
影「新本地論」（new localism）一種表現，除了在香港也在東亞多地
可見，是全球與地方辯證或互為表裡的一個過程（Yeh, 2014）。按 Zhang
回顧華語電影史後的理解，「超地域」（translocality）的槪念側重「地
方的想像並揭示在地與全球（或全球在地）的動態過程，其含括的不
只是資本與人員的往來，更有意念、形像、風格、技術在多地間的交
流，而實現為多重在地性（polylocality）」（2010, p. 136）。延伸這個理
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解，對香港電影工作者而言，與中國大陸的合製大片和本地新浪潮電
影之間的選擇本來不是非此卽彼，而是在其間多次往來流動，其實踐
與表現多重可能性。可說香港電影人長期以來的超地域（trans-locality）
精神與本事卽是特區新浪潮電影的土壤，同時新浪潮電影的文本作為
本地與外地間折衝的結果，是與中國大陸自產電影或往昔的港產電影
不同（Bettinson, 2020; Chu, 2015; Pang, 2010; Szeto & Chen, 2012）。
因此，香港特區新浪潮強調的地方主體性不是緊抱過去，而是延伸其
內部本有的混種與超地域精神，雖不必獨沽中國大陸市場，但是沒有
必要排斥與中國大陸合製電影（Chu, 2013）。按此，本地製作雖然零星
規模小，但與常態且主流的香港－中國大陸合製電影共同構成跨域的
生產活動，香港工作者在其間移轉流動，體現了香港固有的超地域本
事。 
三、香港電影業的主動性？從跨域分工的框架理解 

簡言之，研究者常問：在北京主導的再國族化的安排下，香港電
影習於人才與資本的跨域流動而有混種（在生產與文本表現上）特色，
在 CEPA 後如何實現∕表現「超國族電影」或「超地域電影」？然而這
兩種「超越-」（trans-）在實踐上，大體仍本於香港能主動參進跨域合
製的期待。而這個主動性高低及其變化，以下接續以跨域分工（inter-territorial division of labour）的框架再理解。 

首先，在國際傳播的研究傳統中，關於合製電影歷來的討論主要
以國族電影（national cinema）為前提，問跨國合製電影（inter-national co-production）的政治經濟條件及其文化表現，在參進的國家之間如
何拉鋸。尤其在國際傳播研究的批判傳統中，常以新國際文化分工的
視角（new international division of cultural labour, NICL）理解（Miller, 2016 ）， 這 是 延 用 對 先 進 發 展 國 家 主 導 的 全 球 生 產 鏈 （ global production chain）的批評，認為最終利益並不能在各參與國間公平的
分配。能建立串連、安排國際分工者能主導，最終占有較高的利潤成
數，而其他執行生產片斷的參進者僅得剩餘（Charnock & Starosta, 2016）。在美國好萊塢片廠在全球推動跨國合製的風潮下，Mirrlees
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（2013, p. 162）整理鉅型跨國影視業能自跨國合製案中攫取的經濟利
益起碼有八：（1）擴大資金來源、（2）可得參與方政府的協助、（3）
進入他國市場、（4）提供對區域閱聽人更具文化親近性的內容、（5）
與參與方交流技術與專業知識、（6）降低投資風險、（7）取得相對便
宜勞動力、（8）擴大拍攝地景的選項（Hoskins & McFadyen, 1993）。
相對的，配合跨國資本的其他參進國家，常以補貼、稅務優惠或行政
支持吸引投資（所謂「吸引外資」或「招商引資」的有關安排），形同
令納稅人分攤跨國公司的製作成本，但最終得到的益處有限或並不久
長（Miller et al., 2005, p. 52）。這尤其受資本加速在國際間流動所害：
為了與外地競爭得到這些大型跨國資本的垂靑，政策優惠不能稍停，
或愈來愈重；但影視製作的期程本來不長，資本留駐時間短而創造工
作機會或帶動投資其實有限，甚至後續的觀光效益也常落空，因為合
製大片的地景常是抹除地點特色（placeless）的（Elmer, 2002; Hozic, 2002; Tinic, 2005）。跨國公司母國的工作者，也因為被他國便宜的勞
動力替代而失去工作、或被迫降低勞動待遇等，是一種「競相向下（race to the bottom）」的過程（Christopherson, 2006, 2013; Sparks, 2007）。 

按此論，國際合製的參進者可分為主導與跟隨的兩種角色，兩者
於跨國生產活動同樣必要，但於主導者有利而陷跟隨者不利，則過去
香港居於何處？按前揭所述，應為前者。比如中國學者以為早期與香
港的合製為「假」，卽本於香港電影公司主導且占有實質利益，而中國
大陸方當時被動配合且最終所得有限的理解（尹鴻、何美，2009）。香
港在華語影視業的主導地位由來以久，Curtin（2007）以「傳媒首都
（media capital）」名之，是延伸前揭國際傳播的框架結合經濟地理學
的論理。他指香港居於複雜的經濟流、社會流與文化流穿越交會之處，
可說作為多方勢力與能量匯聚軸心（nexus）或開關（switch），其調動
的人才與資源是跨越國境的，而其看似邊陲的處境正好成就其在華語
影視業的中心地位（Curtin, 2003b; also Flew, 2010）。香港這個樞紐地
位，在中國民族主義的壓力下仍持續被主張或期待著（Chu, 2017）。然
而按 Curtin（2012, p. 194）後來的理解，中國影視業發展的總體方向
是令北京作為華語電影的中心，同時上海與廣州都有匯聚境內外資金、
資源與創作者的潛力，與香港競爭；而香港的創意與表意自由的空間
受限，失去其固有的泛域連結（cosmopolitan connections），或不再作
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為跨國商業活動與移民的軸心而使人才流入減速，可能降格為普通的
中國南方城市。這是說，香港的主動性降低，角色自主導轉為跟隨了。 

在 CEPA 後香港與中國大陸合製電影為絕對主流的年代，Curtin 以
超國族的可能性衡度香港地位的變遷並得到不容樂觀的結論，可以理
解。但若代以超地域（卽與中國大陸的合製）視野再問，則就不盡然。
比如論及 CEPA 後的兩地電影業深度整合，Chan & Fung（2010, p. 84）
認為香港相較陸方的優勢仍在「生產管理、國際營銷與金融籌資」。特
別是香港本地的電影映演與發行通路被好萊塢滲透而擠壓本地電影的
產製後（Chiu & Shin, 2018），Chiu & Siu（2022）就直指香港電影業藉
中國大陸市場的再起（revival），或不是在電影生產領域上，而在代理
華語電影的海外發行與映演上有機會。因為在中國境內，「香港電影人
才已經證明了他們有極佳的市場敏感度，以及在電影發行與國際營銷
上更有豐富經驗」。多位香港影人持續在中國電影圈占有一席之地，比
如施南生、朱任之等，所以「香港電影公司與工作者應自我期許在電
影發行與金融籌資上扮演好中介者角色，能有助中國電影業的發展。
香港的優勢在於國際貿易、電影推廣與網路連結，這令華語電影能參
進全球的映演通路，此卽香港競爭力之所在」（同上引，p. 199）。雖然
這兩個說法對香港的信心轉移到非生產性的營銷金融領域上，仍有 Yeh & Chao（2020）以兩地合製的大片《美人魚》以及《智取威虎山》的
文本為例，說明香港影人（分別為周星馳與徐克）主創的作品能創下
中國影史票房紀錄。也就是說：在中國國族框架下香港電影工作者仍
有重要地位。 

綜上，CEPA 設定了國族主義的框架，令香港超國族的可能性限縮，
而香港與中國大陸合製電影作為香港電影業的主要生產項目。但十數
年過去，香港電影工作者持續在這樣的跨域合製中占有份量，而產業
總體持續成長，可說香港的超地域本事仍在。然而按國際分工的理論
框架再探，香港電影業過去在跨域分工中執牛耳的角色，於 CEPA 後是
否有變？香港電影工作者的主動性為何？還可再問，為本文的研究問
題。 
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參、方法與研究設計 

一、文化創意生產的社會網路分析（SNA） 
探問香港電影業在與中國大陸合製（作為一種超地域的實踐）中

的主動性，本文擬採文化創意生產的社會網路分析（social network analysis, SNA）加以理解：香港與中國大陸合製電影作為跨域共構的生
產活動，參與其中的重要工作者卽組成彼此互相聯繫的社會網路。若
前揭香港仍能在跨域合製中居於主導或主動地位的論說為眞，則社會
網路分析的結果應為香港電影工作者在網路中居於中心位置，若否則
居於邊陲。 

社會網路論認為社會行動者（social actor）在群體中主動的可能
性，取決於其與他人在關係網路中的相對位置。能連繫各方者愈具備
主動的能力，在網路中的位置趨近於中心；反之，則為被動，趨近於網
路邊緣。個別行動者的主動性或重要性可以按連結的狀態作量化評價，
評價結果為中心性分數（centrality）。本文藉比較香港與中國大陸電影
工作者在網路中得到的中心性分數，推算何者更具主動性。 

計算行動者的中心性有四種常見的指標，分別指出了行動者在網
路中不同功能上的表現。一為程度中心性（degree）、二為相近中心性
（closeness）、三為中介中心性（betweenness）、四為特徵向量中心性
（eigenvector）。定義上，程度中心性是計算個別行動者與他人直接連
結數的累積量，分數愈高者表示直接交往者愈多。相近中心性計算個
別行動者與網路內所有他人最短連結的累積量，分數愈低表示與網路
內任一行動者聯繫的累積距離愈短；中介中心性是計算個別行動者被
網路內任兩個行動者間最短路徑通過的次數，分數愈高表示愈居於能
橋接各方個促進資訊流通的位置；最後是特徵向量中心性，是計算個
別行動者與重要他者（自身有許多連結者）聯繫的累積量，分數愈高
者表示與愈多重要他者聯繫。在溝通導向的社會網路中，相近中心性
低者自身有較佳的溝通效率，中介中心性高者能促成全體網路的溝通
效率（Freeman, 1978），而向量中心性高者為能佔有關鍵位置能快速
集成重要資訊並使廣佈（Bonacich, 1972）。這些用來表示行動者在網
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路中的影響力或主動性的指標，應用在組織管理研究上常見於探討管
理者的領導統御能力（entrepreneurship and leadership），並認為行動
者在科層結構中的權力位階與占有的經濟利益，與其在網路中的優勢
地位攸關（Brass & Borgatti, 2020; Hoppe & Reinelt, 2010; Podolny & Page, 1998）。比如 Brass & Burkhardt（1993）驗證了程度中心性（為
有方向性的 in-degree）、相近中心性與中介中心性為行動者在網路中
的自主性（independence）的有效指標，並能解釋行動者在網路中的
權力狀態。Powell et al.（1996）用程度中心性與相近中心性解釋生技
公司主動參與跨公司研發案的機會。Hossain （2009）發現程度中心
性高者更能作為專案的調度者（coordinator）。Mehra et al.（2006）指
出組織領導者的特徵向量中心性能解釋其專業成就。中心性應用在在
電影所屬的文化創意研究上，有 McAndrew & Everett （2015）研究英
國二十世紀初作曲家的程度、中介、特徵向量中心性，發現對其職業
成就具解釋力。Rossman et al.（2010）發現好萊塢演員的中心性與其
藝術專業的表現（入圍美國電影學院奧斯卡的表演類獎項）有關。Cattani & Ferriani 等（Cattani & Ferriani, 2008; Cattani et al., 2014; Ferriani et al., 2009）應用好萊塢電影主創團隊的中心性，探討與電影
獲獎機會以及票房間的關係。 

在這四個指標中，以表示中介性（brokerage）的中介中心性特別
與創新創造的能力有關。在原始的定義上，作為行動者資訊互聯通道
的中繼轉傳者（relayer），高中介中心性的行動者在網路內握有促成或
阻斷資訊交流的權力（Freeman, 1977）。在不同的文化群體、政治社團
或商業實體之間的往來中，據有這樣位置的人常為媒合者或掮客
（mediator or broker），有促成社會互動、政治參與與經濟發展的潛力
（Stovel & Shaw, 2012）。也因為這樣的行動者是聯繫不同的集群的橋
接者（bridger），相較其他人他們更能接觸不同的觀點與槪念，能為組
織的創新、成長與影響力提供寶貴的機會（Hoppe & Reinelt, 2010, p. 603）。也就是：若沒有他們則網路內成員相距更遠，交流的路徑更長，
碰撞產生創意火花的可能性降低了。 

中介性常應用在電影業與所屬的文化創意生產的研究，在理論上
主要根據社會學家 Granovetter（1973）的弱連結論（weak ties）與 Burt
（2004）的結構洞論（structural hole），卽為用社會關係解釋創意創
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新如何可能：在物以類聚、同性相吸的前提下，社會行動者傾向與屬
性相近的其他行動者往來互動，與不同道者相遠而互動少。則同質行
動者相聚構成許多各自有別的小集群，資訊知識與信念在集群內部因
頻繁互動而共享；但不同集群間則因聯繫少或沒有，各集群內部所有
的資訊對彼此而言為異質不熟悉的，或為不重覆的（non-redundant）。
若有行動者能居於集群之間作為中介者串接不同集群內的行動者，則
異質資訊的交流就有展開的契機。中介者因為能探知不同集群的資訊
或知識，意味著自身具有開放包容或能適應（adaptive）異質資訊的特
質，因而更有機會提出創新構想。僅管他們與他人的直接連結數（程
度中心性低）較少，但就創意創新的目的而言，較同質網路中有更高
的直接連結數的成員更為重要。比如在對音樂產業的研究上，Lingo & O’Mahony（2010）指出中介者的位置由音樂監製擔當，並強調其功能
不只是促成資訊交匯碰撞，還有保持開放的模糊空間並撿選整合多方
使創意實現的主動性。在 Uzzi & Spiro（2005）對音樂劇劇團的長時段
研究，也證明了能與外部交流的創作者集群，更能提出具有創意的作
品，因為「（工作者間的）高度連結令創意均質化，而重覆性的交往或
與同質的第三方往來也只是交換同質資訊，都有損藝術工作者打破舊
規與例常形式的可能性」（同上引，p. 493）。 
二、電影工作者網路中心與生產模式（mode of 

production） 
電影工作者構成的社會網路中，何者為有權力者居於中心？這牽

涉到長久以來監製中心制與導演中心制之辯。美國電影業在追求電影
量產且標準化的片廠體系（studio system）時期，生產模式由導演中心
制發展為監製中心制，最終形成管理者主導的系統（management system），也就是監督管理製作團隊、調度資源與規畫排程的權責，由
導演手上轉移給監製，令導演專注於創作發想與攝製執行，而使不羈
的創作者為體系馴化（Bordwell et al., 1985）。常有成名導演不滿於片
廠安排而自組獨立團隊，作為反主流創作或促成文類更新的的推手，
但團隊的組織結構上仍多移植片廠體系由監製統籌（Bernstein, 1993; 
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Thompson, 1993）。在量產型的片廠體系漸變為追求差異生產的彈性生
產體系後，獨立製作更盛而超大型製作成為常態，監製的管理規畫與
導演的創作發想之間的分工更見明確，監製除了串接多方調度資源，
還必須顧慮更多資金與市場等商業考量，與導演作為創作者的追求常
有扞隔（Baker & Faulkner, 1991; Faulkner & Anderson, 1987; Staiger, 1983; Storper, 1989）。 

按此，當代電影生產網路中中心性高者應為監製，此卽 Ferriani et al.（2009）用社會網路分析解釋電影票房的設計，取監製的特徵向量
中心性與結構洞指數（近似中介中心性）併同其他變數投入迴歸模型
中，並發現監製的特徵向量中心性具正向解釋力，而結構洞指數則無。
按其定義，監製職掌是：「首先發掘有潛力的故事（劇本）並取得版權，
而後組織創作團隊（導演、攝影師等），責令團隊將故事製作為銀幕上
放映的電影。團隊成員到齊而資金到位後，電影就可開拍。」（p. 1548）。
然而這樣的工作內容與導演重疊並非罕見（比如 Jones & DeFillippi 
（1996）將兩者共同視為生產網路中職掌相近的領導者而做質性的網
路研究），特別在導演中心制的案子中，前述工作仍可以由導演主導，
並令監製為協助統籌與行政支持的角色。 

參與一部電影製作的工作者，在籌備階段為相對少數的核心主創
人員密切互動進行規畫，而後在正式製作期有更多執行層面的技術人
員與演員加入，直接聽命於導演協力完成攝製。因此在電影實作上，
主導的工作者（特別為導演）在製作期能與其他人有大量直接聯繫，
計算直接連結數的程度中心性應為高，可作為調度操練（execution）
的指標。另外，為了籌組製作團隊的行動者（特別為監製），要能高效
地動員人力並使適任完成任務，需要與網路內任何成員儘可能快地溝
通 聯 繫 ， 因 此 其 相 近 中 心 性 表 現 佳 ， 在 此 作 為 效 率 溝 通
（communication）的指標。而在導演自身有更多直接連結的前提下，
能與多位導演聯繫並受導演信任者特徵向量中心性為高，可說具有號
召力，作為行政統籌（administration）的指標。而在網路內受不同工
作者信任而能經常轉傳資訊者，或作多方資訊流的重要聚散點，兼有
控 制 資 訊 通 道 開 關 的 權 力 ， 中 介 中 心 性 分 數 為 高 ， 為 創 作 決 斷
（creativity）指標。然而四個向度雖各有策重，但彼此相關不為互斥，
資料用於判讀行動者在特定功能向度上的重要性（Friedkin, 1991; 
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Valente et al., 2008）。並且四面指標計算結果，高分者以導演為多，則
生產模式應為導演中心制；若為監製，則為監製中心制。 
三、SNA 模型與中心性操作性定義 

由於電影工作者的職業成就繫於為專業社群同儕承認的個人聲譽
（reputation & credits）上，個別工作者開發與維繫與同儕的關係至關
重要 （Jones & Walsh, 1997），這是「按網路的邏輯運作的，所有的人
都互相認識，就算不熟也會大約知道。眞的不知道，還是有辦法找出
來」（Jones & DeFillipi, 1996, p. 102）。電影工作者組成的社會網路，為
符 合 前 述 社 會 網 路 分 析 的 中 心 性 計 算 適 用 的 溝 通 型 網 路
（communication network）（Bonacich, 1972; Freeman, 1977）。過去
在研究上，由於藝術工作者因個性、信念、工作慣習、表現風格相近等
緣由集合為小群體工作，因此就社會網路分析而言，個別區域性的內
部關係結構，以及小群體形成的全體性關係結構是互相影響的，在分
析上首先分治而後合併理解（Perry-Smith & Mannucci, 2015）。特別是
影視或廣義創意產業的工作者常為一次性的專案組成團隊，在專案期
間緊密合作，專案結束後解散（project-based teamwork），應用的這個
特性的社會網路模型被稱為「雙層隸屬網路」（bipartite affiliation network），用來研究多個專案計畫中緊密合作的行動者所共同構成的
全體網路，比如多個科學研究計畫的研究團隊所共同建構的學術社群、
電影演員、公司董事會成員，預設他們在各自團隊（作為地方網路[local network]）中的成員份量（membership）彼此均等，而兩兩間的關係
為無指向性的連結（undirected edge）；因為部份行動者參與不同團隊，
得以構成全部行動者之間有直接與間接連結的全體網路（ global network）。在模型的設計上，從集群成員的淸單上卽可建立全體網路
（ Newman et al., 2002 ）， 並 且 適 用 前 述 四 個 中 心 性 指 標 的 計 算
（Bonacich & Lloyd, 2001; Borgatti & Brass, 2020）。 

經典的 Uzzi & Spiro（2005）的音樂劇工作者研究中卽為雙層隸屬
網路模型的應用，為「任一投入網路的行動者，至少隸屬於一個成員
彼此完全連結的集群（fully-linked cluster）」（同上引，p. 450）。他們
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選取一部百老匯音樂劇中六名主創工作者（編曲、塡詞、劇作、編舞、
導演、監製）設為彼此完全連結的集群（作為地方網路），搜集 1945-1989 年間上映的所有音樂劇的這些工作者淸單建立隸屬網路。前揭Cattani 與 Ferriani（2008）研究美國電影產業的系列文章，同樣為隸
屬網路模型的應用研究，為本文在方法上參照的根據。以 2008 年發表
的〈藉中心邊陲論探討個人創意表現：好萊塢電影產業的社會網路與
電影工作者成就〉（A core/periphery perspective on individual creative 
performance: Social networks and cinematic achievements in Hollywood 
film industry）為例，為計算美國好萊塢影業工作者的中心性以解釋他
們在電影學院評選獲奧斯卡獎的機會，他們搜集了 1992-2003 年共 12
年間美國主要電影製片廠發行的劇情片，而後將各部電影主創核心人
員（含：監製、導演、編劇、剪接、攝影、場景設計與配樂）設為彼此
完全連結的集群再投入全體網路中，因為「每部電影的核心工作者彼
此同樣熟悉應為合理」，並且「在共同網路中，同一部電影的工作者彼
此有『直接聯繫』，而其中若有工作者亦參與其他電影製作，則其他人
可通過這些參與多部電影的工作者與其他電影的工作者『間接聯繫』」
（同上引，p. 830）。以視覺化表示為圖 4。 

綜上，首先納入本篇的網路分析作為節點的，為參與各部電影的
工作者淸單中的主創團隊人員，包含發行人、監製、執行製作、製作統
籌、企畫、編劇、導演、副導、助理導演、攝影師，以及主要演員
（ presenter, producer, executive producer, production manager, planning, script writer, director, executive director, assistant director, cinematographer, and key actors）。同 Cattani & Ferriani（2008）在開
發模型過程參酌專家意見修正，本研究為確認隸屬網路模型的合理性，
事先與多位香港電影公司的資深行家諮詢，得建議應按電影製作的預
備期與拍攝期的兩種工作模式區分成員關係：完全聯結（fully-linked）
模式適用於在預備期階段主創團隊成員，因為他們彼此密切交換意見
與合作，儘管有階層之分但聯繫上可視為任兩人間有充份連繫，納入
者為監製、執行製作、製作統籌、企畫、編劇、導演。在預備期後的拍
攝期演員與技術組人員加入，時程緊湊按表操課，導演為指揮調度中
心但常與技術組成員合作交換意見（比如攝影的鏡位、表演表現的各
種可能性）並作最終決策者，技術組工作者與演員之間彼此的水平聯
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繫低或不必，若需協調溝通則通過導演進行，在功能上成員關係不屬
完全連結，應為星狀模式（star mode），納入者為攝影、副導（含助導）
以及演員。而發行人通常為出資的電影發行公司負責人，不涉製作實
務，在主創團隊中主要由監製聯繫交涉，因此關係也以監製為中心星
狀展開。並且，電影主創成員間的聯繫常為雙向溝通，僅管決策權有
輕重等差，但不為嚴格科層制裡上下間的命令指派—接收執行（比如軍
隊組織），因此同前揭諸研究慣用的隸屬網路模型令節點之間為非指向
性關係（non-directional relationship）。修正後的隸屬模型如圖 5。 
 

圖 4：Cattani & Ferriani（2008）研究的電影工作者連結模型 

 
資料來源： “A core/periphery perspective on individual creative performance: Social networks 

and cinematic achievements in the Hollywood film industry,” by G. Cattani & S. 
Ferriani, 2008, Organization Science, 19: 831. 

 

為了方便說明，藉 2004 年上映的電影《我的大嚿父母》（In-Laws, Out-Laws）（高志森【導演】，2004）為例，其作為集群（地方網路）
裡參與者的連結模式呈現如圖 5。再藉《愛，斷了線》（Sky of Love）
（滕華濤【導演】，2004）、《無間道 3》（Infernal Affairs III）（劉偉強、
麥兆輝【導演】，2004），以及《尋找周杰倫》（Hidden Track）（林愛華
【導演】，2004）為例，其參與者關係如圖 6。其中《愛，斷了線》的
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工作者與另兩部沒有重疊。在作例的網路中，工作者的程度中心性卽
按其與他人連結的次數計算；但參與不同電影的工作者會的中心性分
數會更高，在此例中為參與了《尋找周杰倫》以及《無間道 3》的演員，
比如區軒偉、高皓正、黎志偉、余文樂、郭家成、彭偉明等。 
 

圖 5：連結模型，以《我的大嚿父母》為例 

 
資料來源： 本研究製圖。例圖工作者姓名後後綴數字為與其他電影的工作者同名，

為系統自動辨識加註，在後續資料清理若為重覆者即排除記為同一行動
者。 
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四、樣本與分析程序 
為方便跨年比較觀察變遷，一年內上映的香港—中國大陸合製電

影的主要工作者投入同一網路中進行分析，分析結果令全體個別工作
者得到程度、相近、中介，以及向量中心性四項分數。觀察期間為 CEPA
簽署的 2003 年至 2020 年 Covid-19 疫情發生及香港國安法通過前。
鑑於資料量龐大，資料不為全查，而以 2004 年、2008 年，以及 2016
年內上映的全部香港—中國大陸合製電影為代表樣本取用資料。選取
這三個年度的緣由是：2004 年為 CEPA 簽署生效的隔年，該年上映的
電影多在臨近 CEPA 通過前卽完成製作，可作零點∕基準點與 CEPA 後
的資料對照觀察。2008 年為 CEPA 簽署後五年，上映電影多為 2007
年前開拍製作，按前揭產業統計圖 1 所示，為 CEPA 生效後快速增長
期的高原階段，並有常被相關研究（Cheung, 2016）使用的標竿電影
《赤壁》、《長江七號》、《葉問》上映，且可不計 2008 年美國次貸風暴
造成的資本與消費市場混亂的影響。2016 年時 CEPA 已通過十餘年，
期間經過 2011 年的條文增補放寬香港准入限制，香港電影業與中國
大陸的深度整合應為穩定，有《美人魚》上映並在當年打破中國影史
票房紀錄，堪為香港-中國大陸合製電影標竿，以及《寒戰 II》、《樹大
招風》等作為個案常為有關研究所用（Chan, 2021; Yeh & Chao, 2020）。 

按研究設計，參與電影製作的主創人員含部份核心技術人員，位
列於 2004、2008 以及 2016 年內香港—中國大陸合製電影的映後工作
人員淸單者，卽編碼納入分析，並按分析後的程度、相近、中介與向量
中心性分數，以及身份別（影人出身的地域∕國家，比如香港、中國大
陸、日本等等）作為變數塡入統計軟體 SPSS 表單，後續進行 T 檢定分
析，以判別香港工作者與中國大陸工作者的各中心性分數是否存在顯
著差異，以及觀察差異的變化進行推論。中心性分數的計算軟體為Gephi（唯 Gephi 就相近中心性計算為一般定義的倒數，高分者表現為
佳）。三個年度分別為 1198、918 與 1098 人次列入（次數分配詳見下
節表 1）。 

除了就全網路內行動者進行分析外，本研究再探討網路核心圈內
的香港與中國大陸工作者得分差異是否顯著。核心圈的定義為：以各
中心性得分的平均數為界，多於平均數者為核心圈，少於平均數者為
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外圍圈。核心圈數量見下節表 2。 
本研究所需香港—中國大陸合製電影的淸單取自香港電影資料館

出版的《香港電影名錄 1914-2010》（Hong Kong Filmography, 1914-2010），2 以及《香港電影資料匯編 2016》，3 出品公司含香港電影公司
以及中國大陸電影公司者視為合製電影。個別電影的電影工作者名單
則取自「香港電影資料庫」（Hong Kong Movie Database, HKMDB）。工
作者的身份別（主要為香港或中國大陸），按其英文姓名的音譯推斷，
廣東話者為香港工作者，漢語拼音者為中國大陸，通用拼音者為臺灣，
日文發音者為日本，韓語發音者為南韓。非東亞身份別則根據跨國電
影資料庫 IMDB（https://www.imdb.com/）收錄的資料，輔以網上搜
尋其姓名及從影資歷進行判斷。 
肆、資料分析與研究發現 

根據表 1，三個年度的香港—中國大陸合製案，參與製作的人數規
模相當，約在千人上下。CEPA 通過隔年（2004）的香港人比例最高，
在 2008 年時則是中國大陸工作者為多（過半數），但到了 2016 年香
港人的比例仍有近半，多於中國大陸工作者。比較三個年度合製案參
與者的多樣性，則以 2004 年為多樣，而後都有不如。其餘占比靠前的
主要為來自東亞的工作者，相對之下臺灣的工作者數量穩定，日本漸
次變低而南韓增加。美國的工作者各年皆有，在 2016 年為最多。 
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表 1：身份別次數分配 

 2004 2008 2016 

工作者身份別 次數 百分比 次數 百分比 次數 百分比 

香港 689 57.5 371 40.4 539 49.3 

中國大陸 417 34.8 482 52.5 438 40.1 

澳門 0 0.0 0 0.0 1 0.1 

日本 38 3.2 6 0.7 2 0.2 

臺灣 21 1.8 32 3.5 28 2.6 

南韓 3 0.3 6 0.7 16 1.5 

馬來西亞 2 0.2 1 0.1 3 0.3 

新加坡 0 0.0 3 0.3 1 0.1 

泰國 1 0.1 0 0.0 8 0.7 

越南 0 0.0 0 0.0 1 0.1 

印度 1 0.1 0 0.0 0 0.0 

汶萊 0 0.0 1 0.1 0 0.0 

美國 7 0.6 12 1.3 36 3.3 

英國 3 0.3 0 0.0 4 0.4 

德國 1 0.1 0 0.0 0 0.0 

挪威 0 0.0 0 0.0 1 0.1 

澳洲 0 0.0 0 0.0 2 0.2 

紐西蘭 0 0.0 0 0.0 2 0.2 

阿根廷 1 0.1 0 0.0 0 0.0 

葡萄牙 1 0.1 0 0.0 0 0.0 

摩洛哥 1 0.1 0 0.0 0 0.0 

加彭 1 0.1 0 0.0 0 0.0 

未能辨認 11 0.9 3 0.3 10 0.9 

總計 1198 100.0 918 100.0 1093 100.0 

一、核心圈占比：香港工作者居多 
將中心性分數高於平均値者視為網路核心圈成員，再分別統計香

港與中國大陸電影工作者在其中的數量，可得以表 2 次數分配以及百



 

 86 《臺灣傳播學刊》第 45期 

分比之結果。大體而言香港工作者在核心圈內的比例多於中國大陸電
影工作者，但中國大陸電影工作者進入核心圈的占比為漸增。其中有
少數例外或値得觀察者，比如就程度中心性而言，2016 年中國大陸
工作者進入核心圈者多於香港工作者，為中國大陸工作者更為活躍。
在相近中心性，2004 年時香港與中國大陸工作者進入核心圈的比例
差距大，但在 2008 年以及 2016 年時差距縮小而相當，為中國大陸工
作者和香港同業同樣能承擔溝通者重任。在中介中心性，香港工作者
在核心圈中的比例在三個年度中都穩定多於中國大陸工作者，應為在
創作的決斷上香港工者仍居要職。在向量特徵中心性，2004 年時香
港工作者在核心圈中的占比高於中國大陸工作者甚多，但在 2008 年
時已是相當，在 2016 年時中國大陸工作者的占比已高過香港工作
者，在行政統籌上中國大陸工作者變得更為吃重。 

這一方面顯示香港工作者在網路中的重要性並未隨著時間推移而
有衰退，但另一方面顯示中國大陸工作者的影響力在一開始雖有所不
如，但持續成⻑，終而能與香港工作者相當。然而作為媒合網路中不
同集群的中間人，主要作創作決斷者，跨年之間比較可知香港工作者
都居於可見的優勢。 
 

表 2：核心圈內香港與中國大陸工作者人數 

中心性（centrality） 2004 2008 2016 

相近（closeness） 

—效率溝通 

香港=264（38.8%） 

中國大陸=74（17.7%） 

香港=216（58.2%） 

中國大陸=251（52.1%） 

香港=258（47.9%） 

中國大陸=195（44.5%） 

向量（eigenvector） 

—行政統籌 

香港=148（21.5%） 

中國大陸=54（12.9%） 

香港=89（24.0%） 

中國大陸=109（22.6%） 

香港=138（25.6%） 

中國大陸=148（33.8%） 

程度（degree） 

—調度操練 

香港=164（23.8%） 

中國大陸=60（14.4%） 

香港=94（25.3%） 

中國大陸=59（12.2%） 

香港=205（38.0%） 

中國大陸=190（43.4%） 

中介（betweeness） 

—創作決斷 

香港=97（14.1%） 

中國大陸=20（4.8%） 

香港=41（11.1%） 

中國大陸=30（6.2%） 

香港=100（18.6%） 

中國大陸=44（10.0%） 

註： 各欄百分比計算分母為各身份別工作者在當年網路中之總數。2004 年：香港
=689，中國大陸=417；2008 年：香港=371，中國大陸=482；2016 年：香港
=539，中國大陸=438。 
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二、核心圈領導者及其職位變遷：行政統籌後來居上 
若將核心圈再縮小觀察各項目分數排列十的工作者的身份別與職

位，與前述 SNA 模型的設定合理性相互驗證（見附錄一）。以 2004 年
為例，程度中心性高分者重調度操練，中介中心性高分者重創作決斷，
兩個項目前十者有多名導演，與導演本職接近；相近中心性高分者重
效率溝通，向量中心性高分者重行政統籌，兩個項目前十者以監製與
發行人為多，與過去的研究設計呼應（Ferriani et al., 2009; McAndrew & Everett, 2015; Senekal & Stemmet, 2014）。値得注意的是，入列的導
演絕大多數為香港工作者，相較之下中國大陸入列者則為監製與策畫
等行政統籌工作。 

再作跨期觀察，可見變化。2004 年時，四個項目中位列前十者，
程度中心性與中介中心性下，以香港工作者為主要；相近中心性是與
中國大陸工作者各半，向量中心性則是中國大陸工作者稍多。2008 年
時，四個項目的香港工作者都占穩定多數。到了 2016 年，是香港與中
國大陸工作者互見。2004 年時，四個項目有多名導演入列；但到了 2016
年，則以監製為多。也就是，監製的角色在 2016 年的網路中占有主要
份量，包括在創作決斷的位置上都是，可說相較於過去，負責行政統
籌的工作者主導網路，港陸合製電影更像是監製中心制。 
三、 全體中心性以及核心圈中心性差異（T 檢定）： 

中國大陸工作者後來優於香港工作者 
在三個年度的網路中，香港電影工作者與中國大陸電影工作者在

各中心性得分上有無差異？以全體計（見表 3），可見 2004 年度，香
港工作者在程度中心性、相近中心性，以及中介中心性上皆高於中國
大陸工作者，但向量中心性則無顯著差異。到了 2008 年，四個中心性
評價結果都顯示香港工作者得分高於中國大陸工作者。然而到了 2016
年，香港工作者在中介中心性上仍顯著高於中國大陸工作者，但在向
量中心性上則是中國大陸工作者較高。而在程度中心性以及相近中心
性上的差異性未達統計顯著。 



 

 88 《臺灣傳播學刊》第 45期 

按此，可見香港工作者的主動性，以 2008 年為最佳。2016 年時
相對是差的，僅在創造決斷的位置（中介中心性）上維持優於中國大
陸工作者的表現；但在行政統籌的位置上（向量中心性），中國大陸工
作者更的表現更好。 
 

表 3：全體中心性差分 

中心性（centrality） 2004 2008 2016 

相近（closeness） 

—效率溝通 
0.006 *** 0.012*** 0.002 

向量（eigenvector） 

—行政統籌 
0.007  0.031*** -0.030*** 

程度（degree） 

—調度操練 
2.586 *** 3.379*** -0.502 

中介（betweeness） 

—創作決斷 
1668.639 *** 1721.516*** 1243.137*** 

註： 香港工作者得分平均數減去中國大陸工作者得分平均數，個數參考表 1。 
*p ≤ 0.05, **p ≤ 0.01, ***p ≤ 0.001。 

 

根據表 4，只計核心圈內的兩地電影工作者，其中心性的差異有統
計顯著的項目明顯變少，甚至出現反向結果。2004 年時僅相近中心性
與向量中心性的差異為顯著，並且皆為中國大陸工作者優於香港工作
者。2008 年時香港工作者優於中國大陸工作者且有顯著者為相近中心
性與向量中心性。而到了 2016 年，向量中心性上中國大陸工作者優於
香港工作者且為顯著，但其餘項目的差異均不顯著。 

按此，可知核心圈內香港電影工作者的影響力僅在 2008 年可見，
且僅在監製核心能力的效率溝通與行政統籌上突出。到了 2016 年中
國大陸工作者在行政統籌上優於香港工作者，而核心圈的香港工作者
在創作決斷上並不具有顯著的優勢。計全體網路或核心圈網路，可見
在行政統籌上都是中國大陸方具有優勢，而香港電影工作者雖在創作
決斷上有較佳表現，在核心圈與中國大陸同業相較並沒有顯著差異。 
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表 4：核心圈中心性差異 

中心性（centrality） 2004 2008 2016 

相近（closeness） 

—效率溝通 
-0.011*** 0.008*** -0.002 

向量（eigenvector） 

—行政統籌 
-0.070** 0.107*** -0.037* 

程度（degree） 

—調度操練 
1.534 5.422 1.786 

中介（betweeness） 

—創作決斷 
756.820 10444.895 849.474 

註：核心圈內香港工作者得分平均數減去中國大陸工作者得分平均數，個數參考表
2。*p ≤ 0.05, **p ≤ 0.01, ***p ≤ 0.001。 

伍、結論與討論 

本來高度發展，曾作為華語電影中心且被譽為東方好萊塢的香港，
長久以來善於調度他地工作者、資金與通路，具有跨國∕跨域整合運
籌的能力，按文化的跨國分工角度視之，是占有優勢的主導位置。但
在 CEPA 通過後，常見對香港是否能維持此一地位的懷疑：在國族主義
優先的框架下如何能維持跨域的能力？又或長久以往香港電影工作者
可能遭到取代或替換？按文獻回顧所示，香港與中國大陸合製片為主
流的十數年來，港人作為主創核心成員持續深度參與合製片製作，一
方面不乏北上參與的大型作品取得中國市場票房佳績，再方面新興的
小型地方製作也提供港人南來北往時的本地棲所，可以說不論在創造
性的活動上（Yeh & Chao, 2020），還是與中國大陸分工專注於整合調
度整合的能力上（Chiu & Siu, 2022），香港工作者仍有主動的空間，在
生產結構與文本都持續體現一直以來的混種能力與特質。 

過去研究主要藉電影文本分析回應這些問題，本文則藉社會網路
分析，在與中國大陸合製為香港電業主流項目的年代，著眼於香港電
影工作者在港陸合製生產網路中所據有的份量與位置，接續探討。預
想上是：長期而言，若生產網路中香港電影工作者的數量∕比例未減，
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則不能說港人遭到替換；若港人能持續居於主創的關鍵位置，則可說
在跨域產製中呈現（地方性的）港式文本特色有更多機會；若能居於
合製網路中負責調度溝通的位置，則可說香港本有的跨域運籌能力得
到新的舞台。這主要藉觀察香港電影中作者在生產網路中的位置推知：
若居中為重，為有權者具主動性；相反的，居於邊陲則為輕。 

在比較 2004 年、2008 年，以及 2016 年的合製片主創團隊的工
作者網路後，首先可見兩地工作者的數量跨期是相當的，並未有香港
方漸減而中國大陸工作者漸增的樣態。對照香港影視業持續增長的規
模，難說香港電影工作者有被取代的現象。若再就網路中的核心圈觀
察，香港工作者的數量仍多優於中國大陸工作者，且香港工作者能進
入核心圈的比例也未有漸減，但中國大陸工作者進入核心圈的比例是
漸增的。按此觀之，具有影響力的香港電影工作者，較中國大陸方的
為多；但中國大陸方持續追趕。再進一步觀察核心圈的領導者名單（以
排行前十為代表），在 2004 年時香港工作者明顯為多，但 2016 年時
兩方的數量相當。就職位類別觀察，導演與編劇等職位多由香港工作
者出任，少有中國大陸者。相對之下，中國大陸工作者多以監製有關
職位位列生產網路的領導者（居於中心者）。並且値得注意的是，2004
年時網路內的領導者以導演為主要，但 2016 年時則以監製為主。由於
實務上導演主責為創作發想以及操作實踐，而監製重於資源調度與行
政統籌，在電影業的發展歷程中兩者功能本來重疊，隨著生產規模擴
增與複雜化而有分工，如今因前者追求藝術表現以及後者追求效率與
市場的目標不同，常需折衝協調，而有導演中心制或監製中心制之辯
（Baker & Faulkner, 1991），因此生產網路中何者為重是有意義。按研
究發現，在資料期間內港陸合製片的領導者轉為監製為主，可為合製
電影的生產模式自導演中心制向監製中心制轉型。 

然而若比較兩方的影響力是否有統計上為顯著的差異，可見香港
工作者起先無論在行政統籌、效率溝通、調度操練、或創作決斷等向
度上，大部份優於中國大陸工作者。但在 2016 年已經未必，甚至在行
政統籌上已不如中國大陸工作者。在三個年度裡，香港電影工作者在
創作決斷上都是穩定優於中國大陸同業，表現為在中介中心性代表的
資訊轉傳中介的能力上居於優勢。理論上這是指香港工作者更能作為
合製網路內多方資訊匯流的幅輳與開關，也是創作者必要的開放與包
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容特質的體現。直觀而言，按本研究採用的隸屬模型（如圖 5），令導
演以星狀模式直接聯繫最多行動者，在集群（地方網路）中任職導演
的行動者應為高分，同時他在另三項中心性上也有最佳表現。但全體
網路並非將地方網路作値的簡單加總，能在多部電影中擔當工作者會
有更高的中介中心性，如作例的圖 6 中部份演員，不見得總是導演為
最佳。按定義，這個位置上的工作者除了更具創意潛力，也是網路內
其他行動者在與他人接間聯繫時倚重（depedent on）的對象（Brass & Burkhardt, 1993）。在文化創意工作者的團隊組建與工作講究口碑、信
任與夥伴情誼（partnership），以及重要業內情報通必須過人脈與親身
接觸交流的前提下（Blair, 2009），中介者的角色至關重要。 

進一步追究核心圈內的差異程度，香港工作者的優勢並不顯著，
並且在行政統籌的可能性上起先不如，在 2008 雖有優勢，但在 2016
年時已見中國大陸工作者優於香港工作者。過去在追究為何香港成名
的電影人與電影公司汲汲北上時，多以中國內地市場廣大可期為前因，
令投資與製作規模更大，利之所驅所以合製成為絕對主流。自香港方
的角度理解，中國大陸複雜的審批程序與行業潛規則需有內部知情者
打點張羅，這也是為何雖然 CEPA 允許香港本地電影與港陸合製片同
得國民待遇（都視為本國產品適用本國規範），但合製片明顯作為香港
電影業的優先選擇。而中國大陸方作為合資（joint-venture）或主要出
資方，在合製網路中的行政統籌向度上逐漸據有更佳位置，應為合理。 

綜上所述，可推知香港電影工作者對兩地合製案長期而言雖仍必
要，在量上不能說遭到替換或擠壓，但關鍵具影響力的位置，特別是
行政統籌的工作上，逐步讓位給中國的電影工作者。而網路中的關鍵
位置，由創造性工作者（通常為導演）主導轉變為行政統籌者（通常為
監製）主導，在香港工作者持續在創造性上有較佳表現時，可以理解
為生產網路性質的轉變，卽兩地合製案漸變為創造力為行政服務，行
政主導了創造性的電影工作。按此回應研究問題：香港電影業藉 CEPA
推進的合製案，實現了深度與中國大陸同業的跨地分工，而長期出現
了功能重組：卽香港方原先據有的主導性關鍵位置，讓位給中國大陸
方，出現了中心替換的現象。 

按研究發現，雖然在合製案中香港影人未被替換或數量也未有少，
但期待香港能延續過往整合調度四方的能力，或許未必，這更接近
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Curtin 以為的香港不再作為傳媒首都的理解（2013）。但同時，香港電
影工作者確實仍在中介資訊流的創造性工作上有較佳表現，常以導演
居於網路中心，優於中國大陸的同業。併同生產網路漸向監製中心制
轉型的方向，應可理解為香港電影業在 CEPA 與中國大陸的跨域分工，
集中在創造性的工作上。這與 Yeh & Chao（2020）認為國族主義下香
港影人仍有空間，也相呼應。 

還可延伸討論的是，何以行政統籌的優勢不再，但香港工作者仍
在創作決斷上表現較佳？過去研究多指香港影視文化的特色在混種與
開放，取其東西薈萃的地緣位置與華人離散的歷史條件為由解釋
（Kraidy, 2005; Lee, 2009）。近年討論文化政策意欲扶植本地文化產業
的研究，也常有令城市開放促成外地投資與跨域合作，以形成區域創
意 集 群 （ regional creative cluster ） 的 主 張 （ Pratt, 2015; Vang & Chaminade, 2007）。香港本作為開放的全球城市（global city），常在這
樣的討論中作為支持性的個案（Kong, 2012）。若思及北京原本設計的
一國兩制，是取香港資本與人才流動上能接壤西方之利，則香港在電
影創作上被寄望能採取實驗創新手法，是有其制度前因。 

進一步言，若二十世紀後半華語電影乃至於東亞電影的產製網路，
是以香港為區域中心或樞鈕，則當香港電影業在二十一世紀起改以與
中國大陸合製電影為優先項目，而中國有意藉香港擴充或整編泛華語
電影的跨域生產（Berry, 2021），並如本研究所示使中心自香港移出，
則新的華語電影生產網絡的結構與性質當與過去不同。比如香港過去
調度並維持的跨域生產網路具有超國族性質（transnational），這樣的
網路生成的電影在本質上為開放流動、文化混種、後殖民並承載離散
經驗的（Tan, 2021），與北京主張的華人優先或國族競爭意識有別。在
合製電影的文化表現上，為跨國族與多國族（trans-national vs. multi-national）的分別。前者保留對文化混種的開放性，根據的是包容性邏
輯（inclusiveness）；而後者小心維護國族分野與本眞特色，根據的是
排除性的思維（exclusiveness）（Chadwick, 2017），並在大國的主導下
有可能倒向新的文化帝國主義，對其他文化與多樣性並不寬容（Sparks, 2019）。 

在本研究中亦可窺見香港與中國大陸的合製案，多國參與的多樣
性在三個年度中漸低。按此，這不僅是生產網路中香港工作者讓位的
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問題，也不僅是香港電影自身是否「中國大陸化」的問題。香港不再居
於電影跨域生產網路的中心，同時也反映了華語或東亞電影生產網路
按泛中華圈國族想像再造的過程，而香港的功能轉變被北京當作是再
造跨域網路的支點之一（Berry, 2021）。然而，當中華國族的想像與
邊界持續固化，而香港作為支點的可能性因國家安全的考量而減損
後，香港與其工作者作為跨域網路中重要節點的可能性，更不能操之
在己。同時，若香港的創意潛能得之於作為全球城市能連結四方的開
放特質，則若制度有變令連結四方的安排都要經過國家安全檢查，單
就境外資本而言是徒增交易成本，就本地工作者言是要自我審查而節
縮空間，就創意所需的文化混種土壤是令其貧瘠。而若香港之於中國
大陸同業的比較優勢在創作而非主導性的統籌管理，當優勢不再可
恃，所謂中國大陸市場可欲之說，還需再思量。 

與香港相比，臺灣電影業與中國大陸的合製案數量有限，僅有的
個案在票房上也極少有成功可相提並論者。因此在討論中國藉華語影
輸出文化影響力時，學者常以香港為支點（Peng, 2018），而臺灣並不。
臺灣影人確實仍在香港與中國大陸合製電影中扮演角色，也有少數主
導性的安排，比如朱延平的《功夫灌籃》（朱延平【導演】，2008），在
本次調查中臺灣電影工作者也持續出現在網路之中但數量有限。按此
可以說同是華語電影，臺灣工作者在香港—中國大陸合製片網路中位
處邊緣。但臺灣同樣在泛亞電影的範疇裡持續耕耘（Davis & Yeh, 2008），而有機會同時與香港、中國大陸與多方合製。在北京主導的國
族框架尙不及於臺灣之時，或許香港的經驗與期許，卽作為跨域的華
語電影生產網路的輻輳所在，還有機會在臺灣操作實現。 
陸、研究限制與展望 

本研究為社會網路分析的應用研究，採用的區域網路模型主要延
用過去近似研究的設計並與業內行家討論後稍有修正，分析結論亦經
行家確認，並與採用不同方法的有關研究（主要為就經典個案作文本
分析的電影研究）可以呼應，唯模型的適用性需更多研究測試檢證。
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其次，中心性作為重要變數，可以與工作者的其他特質（attributes）
建立迴歸模型，就電影產業研究常問的票房或獲獎結果進行解釋。或
作被解釋項進行探討，比如本文文末討論香港工作者的高中介中心性，
按理論為香港作為全球城市之賜。則制度調整令香港全球城市地位有
變，相應的變項（比如構成全球城市力指標【Global Power City Index】
中的多個項目）或對香港電影工作者的中介中心性具有解釋力。 

其次，本研究視角主要關注香港電影業發展，因與中國大陸合製
為 CEPA 後香港電影主流，因此資料幅度僅及於港陸合製片。然而香
港製造⻑久以來在華語電影圈中占有重要地位，而本文在文末討論華
語電影產製的中心移轉與超國族電影的可能性，或東亞跨域電影的發
展，都超出僅港陸合製片的資料範疇。比如臺灣製作出品的《周處除
三害》（The Pig, the Snake and the Pigeon, 2023）（黃精甫【導演】，2023）為香港導演黃精甫執導，而後在香港與中國大陸都發行上映，
再說明了臺灣電影工作者同樣在泛華語電影圈內，則臺北與北京的合
作或競爭關係形成的不同制度偏向，也影響了多地合製網路（如有）
的樣態。而香港出品電影（含合製片）內的工作者形成的網路，跨期
呈現了什麼樣的變遷，都是本文未竟而還値得追索的問題。 
註釋 

1 因香港政府在 2009 年以後更新了產業統計方法，主要是標準行業
分類（standard industrial classification）有變，因此無法就 2008
年前後作跨期連續的資料呈現。見香港特別行政區政府統計處公
吿「香港標準行業分類 2.0 版」。上網日期：2023 年 7 月 11 日，
取自 https://www.censtatd.gov.hk/tc/page_698.html 2 資料來源為香港電影資料館官網。上網日期：2018 年 9 月 2 日，
取自 http://www.lcsd.gov.hk/ce/CulturalService/HKFA/documents /2005525/2007315/7-2-1.pdf 3 資料來源為香港電影發展局官網。上網日期：2022 年 7 月 10 日，
取自 https://www.fdc.gov.hk/tc/publications.php 
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